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B E O G R A D
D ionička g lav . . .  Din 60,000.000 
R e z e rv a .................. Din 30,000.000

P o d ru žn ice :

Bled, Cavtat, Ceije, Dubrovnik, Her- 
cegnovi, Jelša, Jescnice, Ljubljana, 
Maribor, Metkovič, Prevalje, Sara
jevo, Split, ŠibeniK, Tržič, Zagreb,

A nierikansk i odio.

Naslov za brzojavke: J a d r a n s k a

Afiliirani zavod i:

Jadranska banka: Trst, Opatija, 
Wien, Zadar; Frank Sakser State 
Bank, Cortland Street 82, New-York 
City, Banco Yugoslavo de Chile, 
Valparaiso, Antofogasta, Punta Are- 

nas, Puerto Natales, Porvenir.
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Najfinejša svetlobna telesa  ........—
za s tan o v an ja , vile, banke, b a re , k in e  itd . k a k o r :

lestence, namizne, stoječe svetiljke itd. itd.
v v sak em  poljubnem  slogu, tud i po doposlanih  načrtih , izdelu je  v 

kovini, le su ,  svili ,  s tek lu  itd. ed in a  ju g os lo v en sk a

Svetlobna industrija „VESTA“. 
N aroč i la  sama na  a te l je  „VESTfl“ , L jub l jana ,  Ko lodvo rska  ul.  8/1.



SPORED.
DRAMA.

Začetek ob 8. uri zvečer.

Nedelja, 20. aprila ob 3. uri popoldne Dom . . . .  Izven
Nedelja, 20. „ ob 8. uri zvečer Kamela skozi

uho š i v a n k e ........................ Izven
Ponedeljek, 21. „ Ana K a re n in a .............................. Izven
Torek, 22. „ Zaprto.

Sreda, 23. „ Cezar in K le o p a t r a ................ Red C
Četrtek, 24. „ A š a n t k a ........................... .... Red A
Petek, 25. „ ob 3. uri pop. Dijaška predstava

H a m le t ..................................... Izven
Sobota, 26. „ Kamela skozi uho šivanke • ■ Red E
Nedelja, 27. „ D o m ...............................................Izven
Ponedeljek, 28. „ Ana K aren ina .............................Red D

OPERA.

Začetek ob pol 8. uri zvečer.

Nedelja, 20. aprila A id a ..................................• . . . . Izven
Ponedeljek, 21. „ Prodana n e v e s t a ......................Izven
Torek, 22. „ Zaprto.
Sreda, 23. „ Možiček. Začetek ob 8............Red F
Četrtek, 24. „ Manon L e s c a u t ......................... Red D
Petek, 25. „ Generalna vaja. Zaprto.
Sobota, 26. „ Gorenjski s lavček .....................Red B
Nedelja, 27. „ Carjeva n e v e s t a ..................... Izven
Ponedeljek, 28. „ Zaprto.

Uprava si pridržuje pravico spremembe sporeda in zasedbe.

P rip o ro ča  se  I  B  V I  n a j v e č j a  z a l o g a
oblek  naJ. Maček A leksandrov i cesti

tvrdka I V I U U U I 1  s a m o s t .12



Začetek ob 8. uri. Konec ob 11.

ANA KARENINA.
Štiri dejanja dramatičnih slik. Po Tolstojevem romanu priredil 

za oder Boris Putjata. Prevel J. Vidmar.

Recitira: ga MARIJA VERA. Režiser: B. PUTJATA.

Č i t a l k a ................................... ga Marija Vera

Ana K a r e n in a ....................................................ga Nablocka
Karenin, njen soprog .......................................g. Skrbinšek
Serjoža, njihov s in ........................................... g. Ruč ml.
Stiva, gospejin b r a t .......................................g. Cesar
Dolly, bratova soproga .............................. ga Wintrova
Matvej, njihov s l u g a .......................................g. Medven
Njihova pestun ja ............................................... gna Rakarjeva
Grof V r o n s k i..................... g. Putjata
Grofica Vronska, njegova m a t i ................. ga Juvanova
Betsi kneginja T v e rsk a .................................. gna Mira Danilova
Kneginja M e h k a ............................................... ga Vera Danilova
Žena p o s l a n i k a ................................................gna Gorjupova
Prijateljica A n e ............................................... gna Ježkova
D i p l o m a t..................... ' . . g. Sancin
Lidija I v a n o v n a ................................................ga Rogozova
L e v in ..................................................................... g. Terčič
Kitty knežnja Š č e rb a tsk a .............................. gna Slavčeva
P o s ta je n a č e ln ik................... g. Bertok
Z d r a v n i k ............................................................ g. Kumar

Lakaj, vratar, učitelj, sobarica, podstrešček, dama, kavalir, 
otroci, prikazen mužika.

Dejanje se godi v Peterburgu in v Moskvi.

P r v o v r s t n i  k r o j i t  v i  •  _ L a s t n a  i z d e l a v a !r r v o v r s i n i  Kroji i v i  •  _  L .j

- „ moške in dežL-
# =  V * b e * »  e s « e  k

-  -  x  -11111111111,

Jos. Rojina, Ljubljana 7e
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Začetek ob 8. Konec po 10.

Izvirna slovenska noviteta.

DOM.
Drama v štirih dejanjih. Spisal Janez Jalen.

R ež iser: FR. LIPAH. 

Ana, v d o v a ............................................................. ga Marija Vera
Mirko,
Tine,
Angela,
Tončka,
Stanko,

njeni otroci

g. Peček 
g. Gregorin 
ga Juvanova 
gna Vida 
g. Jan

Tonej, Anin b r a t r a n e c .................................g. Danilo
Grčarjeva Ivanka, polgruntarska hči . . . gna Mira Danilova
Mlinarjev Lojze, bogat posestnik . . . .  g. Drenovec
Miha, krčmar, s o s e d .....................................g. Skrbinšek
Rado Škrjanec, gimnazijski suplent 
Joža, j

senoseki

I

g. Jerman 
g. Smerkolj 
g. Markič 
g. Cesar 
gna Rakarjeva

va

France,
Janez, |
Minica, |
Jerica, j grabljevki j ..................... . . . gna Gorjupo

K ra j : Trata, veliko posestvo na Gorenjskem. Č as: prvo dejanje 
večer pred sv. Martinom, drugo dejanje 23. decembra zvečer, 
tretje dejanje Velikonočni ponedeljek, četrto dejanje poletno

popoludne.

FRANC SZ/1NTNER
LJUBU/MA

ŠELENBUKQ0V/1 ULICd ŠT. I

T R Q 0V IN d  MODNIM ČREVLJEV TEK  
Š F E C U d L IS T  Zrt O R T O F E b K N O -  

r tN d T O /I IČ N tf  OBUV/JLd



Začetek ob 8. Konec po 11.

Cezar in Kleopatra.
Historična komedija v petih dejanjih (osmih slikah). 

Spisal Bernard Shaw. Prevel O. Župančič.

Režiser: O. ŠEST.

C e z a r ......................................................................... g. Putjata
K le o p a t r a .................................................................ga Nablocka
Ptolomej, nje desetletni b r a t ..........................gna Gorjupova
Rufio, rimski p o v e l jn ik .......................................g. Skrbinšek
Britannus, cesarjev ta jn ik ...................................g. Peček
Pothinus, Ptolomejev v a r u h .............................. g. Lipah
Theodotus, Ptolomejev v z g o j i t e l j ................. g. Terčič
Achillas, v o jsk o v o d ja ........................................... g. Kurent
Ftatateeta, Kleopatrina d vo rn ica ..................... ga Marija Vera
Apollodorus, S i c i l e c ........................................... g. Drenovec
Belzanor, poveljnik Kleopatrine telesne straže g. Cesar
Bel Affris, čuvar v t e m p l ju .............................. g. Medven
Perzijec, iz Kleopatrine telesne straže . . .  g. Plut
Lucius Septimius, t r i b u n ...................................g. Gregorin
Charmian, ) f ......................gna Ježkova
Iras, J Kleopatrini sužnji | ......................g na j uvanova

Harfinistka.................................................................gna Slavčeva
Star g o d b e n ik ........................................................ g. Smerkolj
Prvi uradnik .............................................................g. Kumar
Drugi u r a d n i k ........................................................ g. Markič
Ranjeni v o j a k ........................................................ g. Kumar
Major D o m u s ........................................................ g. Medven
C e n t u r i o .................................................................g. Sancin
N u b i j e c ..................................................................... g. Jerman

Stražniki, Rimljani, sužnji, Ptolomejevo spremstvo.

Godi se v Egiptu 48. in 47. leta pred Kristom.

Po tretji, peti, sedmi sliki daljše pavze.

Godbo zložil kapelnik Balatka.

1. slika. Dvorišče pred  K leopatrino  palačo. 2. slika. P u ščav a  s sfingo.
3. slika. D vorana v K leopatrin i palači. 4. slika. D vorana  v Aleksandriji.
5. slika. Na pomolu. 6. slika. B udoar K leopatre. 7. slika. Na s treh i palače

8. slika. E sp lan ad a  p red  palačo.



Začetek ob 8. Konec ob 10.

ASANTKA
t ,

Poljsko spisal W. Perzynski. Poslovenil dr. V. Mole.

Režiser: B. PUTJATA.

Edmund L o n s k i ....................................................g. Peček
Bratkovski, njegov s t r i c ...................................g. Danilo
Krtjcki, prijatelj t o n s k e g a ............. g. Terčič
Romorski, s l i k a r ................................................g. Medven
Lutoborski, p o s e s t n i k .......................................g. Cesar
R av n a te l j .................................................................g. Plut
Franek, n a ta k a r ....................................................g. Putjata
Jan, sluga t o n s k e g a ........................................... g. Jerman
V la d k a ..................................................................... ga Šetinska
Viola, njena p r i j a t e l j i c a ...................................gna Juvanova
M a m k a .....................................................................gna Rakarjeva

Prvo in tretje dejanje v Varšavi, drugo v Florenci. 

Č as : sedanjost.

5pecialna trgauina damskega in moškega sukna  
Z a lo g a  belega blaga

*JosiD c- iz

Dobro volj ačka banka, d. d. v Zagrebu
p o d ru ž n ic a  L J  U B L  J A N A

Telef. inter. št. 5 in 720 Dunajska cesta št. 31
Izvršuje vse bančne posle najkulantneje
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Začetek ob 8. Konec ob pol 11.

Kamela skozi uho šivanke.
Veseloigra v treh dejanjih. Češko spisal F. Langer, prevel O. Š.

Režiser: ZV. ROGOZ.

P eš tova ..............................................................................ga Juvanova
P e s t a .............................................................................. g. Šest
Z u z k a ..............................................................................ga Rogozova
Joe Vilim, v e le trgovec ................................................g. Skrbinšek
Alan Vilim, njegov s i n ...............................................g. Rogoz
Bezchyba, bančni r a v n a t e l j .......................................g. Lipah
Andrejs, sv e tn ik .............................................................g. Gregorin
Dam a.................................................................................. ga Wintrova
G o sp o d ič n a ..................................................................... gna Ježkova
S l u g a ..............................................................................g. Sancin
F a n t i č ..............................................................................g. Tavčar

Razdobji med dejanji trajata po tri mesece. Čas: sedanjost.

S a l o n  tx  d a  m  e i n  g o s p o d e

EMIL NAVINŠEK
šef vlasuljar slov. opere in drame v Ljubljani

Izposojevalnica £leda 1 iišUi lasulj in potrebščin

V. BEŠTER ATELJE „HELIOS“
Oglejte si slike, Aleksandrova cesta 5

(jR IČ flR  & M EJAČ S S
LJUBLJANA, 5E|ENBURQ0Ufl U|Kfl 3 KNAFLJEVE ULICE
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Začetek ob pol 8. Konec ob 11.

AIDA.
Opera v štirih dejanjih. Spisal Antonio Ghislanzoni.

Vglasbil G. Verdi.

Dirigent in režiser: F. RUKAVINA.

Kralj egiptovski............................... g. Pugelj — Zupan
Amneris, njega h č i ...................... g a  Borova -  Rewiczeva -  gna Sfiligojeva
Aida, sužnja etiopska . . . .  ga Lewandovska — gna Zikova
Radames, vodja egiptovske voj

ske ........................................... g. Sowilski -  Šimenc
Ramfis, veliki svečenik . . .  g. Betetto — Zathey
Amonasro, etiopski kralj in

oče A id e .......................................... g. Cvejid
S e l .....................................................g. Banovec — Mohorič
S v e č e n i c a ...... gna Smolenska

Svečeniki, svečenice, ministri, vodje, vojaki, sužnji in ujetniki 
etiopski, narod egiptovski.

Dejanje se godi v Memfidi in Tebah za vladanje Faraona.

Nove dekoracije naslikal g. Skružny. Novo garderobo izdelala 
gledališka krojačnica pod vodstvom ge Waldsteinove.

P lese  naštudiral baletni m ojster  g. A. Trobiš.

Vsebina:

1. d e j a n j e :  D vorana v kra ljev i palači. Ramfis in Radam es govorita 
o vojni; Radam es upa, da postane vodja egiptovske vojske. Samo v tem 
slučaju lahko popelje ljubljeno Aido v domovino. V Radamesa je zaljubljena 
tudi A mneris. Kralj ga im enuje glavnim poveljnikom in  A m neris mu iz
roči zastavo.

S p r e m e m b a :  V  tem plju . V eliki svečenik izroči R adam esu sveti 
meč in prosi boga za zmago.

2. d e j a n j e :  A m neris se v svojem stanovanju prip rav lja  za sprejem 
zmagovalne vojske. K er pa sluti, da ga tudi Aida ljubi, ji zapove, da mora 
pozabiti nanj in da se m ora zmagovalne svečanosti udeležiti kot sužnja.

S p r e m e m b a :  R adam es se v rača k o t zm agovalec. M ed u je tn ik i je 
pripeljal seboj tudi k ra lja  Amonasra, očeta Aidinega. K ralj sicer na prošnjo 
R adam esovo sužn je  osvobodi, le A ide in n jenega očeta ne. R adam es naj 
poroči k ra ljevo  hčerko A m neris.

3. d e j a n j e :  Na obali Nila. A m neris moli na predvečer poroke v 
Izinem templju. Radam es je hotel z ljubljeno Aido zbežati iz Egipta, toda 
njegov načrt se izjalovi in velik i svečenik ga zapove zapreti.

4. d e j a n j e :  K raljeva dvorana. A m neris še vedno ljub i Radamesa in 
ga skuša osvoboditi. O n  je  ne ljubi, pusti ra jši se živega pokopati. O bupana 
A m neris p rek lin ja  sodnike.

S p r e m e m b a :  V  svetišču V ulkanovem  um re ta  v  ob jem u R adam es 
in Aida.



Z ačetek  ob 8. Konec ob 10.

PLESNI VEČER
b a le tn eg a  zbora N arodnega  g led a l išča  v Ljubljani.

A D ivertissim ent.

1.) G rieg: S v a tb e n a  koračn ica , uvod.
2.) Chopin: Poloneza, gn i V avpotič  in Japelj.
3.) Ja k i :  S rčno v ese lje , polka, ba le tn i m o js te r  g. T robiš in mali plesalk i

J e z e r še k  in Habič.
4.) M etra : Rožni valček, 8 dam  b a le tn e g a  zbora.
5.) R u b in s te in : Indijsk i ples, g n a  Vavpotič.
6.) K re is le r : V ese lje  ljubezni, g n a  S ^obodova.
7.) S tra u ss :  Ob lepi, sinji Donavi, g n a  V avpotič  in g. Trobiš.
8.) L o rtz in g : H olandsk i ples, gn i Jape lj in Mohar.
9.) G ro ssm an : O g rsk i ples, gn a  Svobodova in g. Trobiš.

B MOŽIČEK.
Izv irna pantom im a, zložil dr. J . Ipavec, po k lav irskem  izvlečku sk lad a te ljev em  

in s tru m e n tira l V ik tor P arm a.

P i e r o t  g. T robiš K o l o m b i n a ,  n jun a  hčerka , g n a  S vobodova
P i e r e t a  g n a  A bram ova H a r l e k i n  g n a  Vavpotič

K olom binine prija te ljice .

K apelnik g. Neffat. — V se p le se  in pantom im o je  n a š tu d ira l  g . ba le tn i 
m o js te r  Trobiš. — K ostum e po osnu tk ih  akad . s l ik a r ja  V avpo tiča  nap rav ila  

g ledališka  krojačnica. P osnem anje  p lesov  p repovedano .

Kolombina je raztresena, od časa do časa postoji in prem išlja . Stopi k  
ognjišču, da bi kuhala, nam esto tega pa dela nezmiselnosti. P ie re ta  jo zaradi 
tega razburjeno pokara. Ko se pomiri, ji pove p a r  dobrih  nasvetov, vzame 
košarico in odide.

Kolombina se približa možičku, visečem na  steni, stopi spet par korakov 
nazaj in  m u  pošilja z roko poljubčke. Nato se vrne  k  ognjišču kuhat. Uganja 
pa vnovič otročarije, zmeša moko s soljo in  postaja nejevoljna. Končno jo 
popade taka jeza, da se razjoka. Jezna gre k  možičku, pocuka za vrvico in 
se prične potolažena jokati.

Na oknu se pojavi z m andolino v ro k i H arlek in  in  skoči v kuhinjo. 
Kolombina je vsa veselo presenečena. Stojita vsak v drugem  kotu  in  H ar
lekin  ig ra  na  mandolino. Kolombina očarana posluša, H arlek in  se je bliža, 
a ona se umika. Končno ji razodene svojo ljubezen.

Zunaj zazvoni. H arlek in  se p rep laši in u ide  skozi okno. Kolombina odpre 
vra ta  P ierotu , k i vstopi. Sede v naslonjač, k  njegovim nogam pa Kolombina.

P ie ro t odpre knjigo in čita Kolombini, k i pa  se ozira na H arlekina, 
stoječega ob oknu. P ie ro t zadrem lje. Kolombina tiho vstane in  povabi 
H arlekina, naj vstopi. Med v ra ti se poljubljata.

P rile t i  komarček, zbudi P ierota, k i začuden gleda, kaj se godi. Vrže 
se na  H arlekina. Ta p lane skozi okno. P ie re ta  vstopi. Zavlada napeto raz 
položenje. P ie ro t k a ra  P iere to  in grozi Kolombini, k i zajoka in se zgrudi. 
P iere ta  vije roke, ko vidi, kako je na  ognjišču.

Kolombinine prija te ljice  priplešejo in  ji prinesejo rož. P ie ro t sedi za 
mizo in  si podpira glavo. P ie re ta  stoji ob ognjišču, Kolombina pa  joka na  tleh. 
Deklice obkrožijo P iereto  in  sprašujejo, kaj se je  zgodilo. N ekatere  peljejo 
Kolombino k  možičku na  steni, ta ga cuka in  jim jokaje vse prizna. Nato 
dekleta  odidejo. Tiste, k i so še ostale, se laskajo P ie ro tu  in  ga končno 
spravijo h Kolombini, k i ga prosi odpuščanja. G injeni P ie ro t ji vse odpusti. 
Zunaj se oglasi H arlek in  z mandolino, vrata  se  odpro in  H arlek in  vstopi 
v družbi deklic. Ko zagleda Kolombino, skoči p roti nje j in ona proti njemu.

-  8 —



Začetek ob pol 8. Konec po 10.

Manon Lescaut.
Lirična drama v štirih dejanjih, poslovenil dr. Ivo Šorli. 

Vglasbil g. Puccini.

Dirigent in režiser: F. RUKAVINA.

Manon L e s c a u t ................................................................. gna Zikova
Lescaut, njen brat in sergeant kr. garde . . . .  g.  Cvejič
Chevalier des Grieux, dijak • .......................... g. Šimenc
Geronte de Ravoir, generalni blagajnik . . . .  g.  Zupan
Edmond, d i ja k .........................................................g. Banovec
K r č m a r ...................................................................... g. Finko
G lasben ik ...............................................................................gna Saxova
Plesni učitelj  .....................................................g. Šubelj
Čuvaj sv e t i ln ik a .....................................................g. Mohorič
Poveljnik l a d j e .................................................... g. Bogojevič
Poveljnik s t r a ž e .................................................... g. Perko

Dekleta, meščani, kmetice, študentje, kmetje, muziki, stari 
gospodje in abeji. Kurtizane, vojaki in mornarji.

Druga polovica XVIII. veka.

Nove kostume je izdelala gledališka krojačnica, dekoracije
gledališka slikama.

ca „ELITE“ s ;: - :  Ljubljana GO

j* Prešernova ulica št. 9
<*- n a j v e č j a  k o n f e k c i j s k a  t r g o v i n a  — M o j s t r s k o
o k r o j e n a  d a m s k a  in m o š k a  o b l a č i l a D>

E N  G R O S  E N  D E T A 1 L OA

KIRURGIJA-ORTOPEDIJA
bandaže, obvezila In pasovi za dame, razni zdravstveni izpiralni 

B r u š e n j e  aparati, varnostni gumi-izdelkl N l k l j a n j e

BESEDNIK IN DRUG, LJUBLJANA, Prešernova ulica 5
Telefon št. 439 Telefon št. 439
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Začetek ob pol 8. Konec ob 11.

Carjeva nevesta.
Opera v štirih dejanjih, uglasbil N. Rimsky-Korsakov.

Dirigent: L. MATAČIČ. Režiser: V. SEVASTJANOV.

Vasilij Stepanovič Sobakin, novogrodski trgovec g. Betetto
Marfa, njegova hč i . . . .  „ ...................... gna Rozumova
Grigorij Grigorjevič Gerjazny . . . . . . . . g. Popov
Grigorij Lukjanovič M aljuta-Skuratov . . . .  g. Pugelj
Bojar Ivan Sergjejevič Lykov...............................g. Burja
L ju b a ša ..........................................................................ga Rewiczeva
Jelisej Bemelij, carjev z d ra v n ik .......................... g. Banovec
Donna Ivanovna Sadurova, trgovčeva žena ga Kattnerjeva
Dunja, njena hči, Marfina prijateljica . . . .  gna Saksova
Petrovna, gospodinja pri S o b a k i n ih ................. gna Ropasova
Carjev kurjač - ........................................................ g. Perko
Sobarica .  .  .  ,   ................................................ gna Jeromova
Mlad f a n t .....................................................................  * * *
Dva odlična j e z d e c a ................................................ * * *

Opričniki, pevci, pevke, bojari in bojarke, godci, sobarice, sluge
in narod.

Dejanje se vrši v Aleksandrovsky Slobodi (vaško predmestje 
Moskve) v jeseni 1. 1572.

N u d i m  naj f ine je  bonbone ,  m ed  
in vsak dan sveže pecivo

HERMA TREO, Šelenburgova ul.št.1.

IG. KLEINMAYR & FED. BAMBERG, d r .  z o. z., LJUBLJANA.

P v r i r i l m r  » V c /n  • E d m o n d  R o s t a n d :  C y r a n o  d e  B erg era c . H erojska kom edija  
*■ • v  p etih dejanjih. Poslovenil O ton Župančič. Cena 65  D in.

F rancoska književnost zadnjih  50 le t m orda ne prem ore dela, k i bi bilo v  svoji dovtipnosti. 
vznešenosti in sija ju  besede ta ko  tip ično  francosko, kakor je  Rostandov „Cyrano“ . Z  duhom  
poet, z vnanjostjo  nosata  grdoba; srce polno ljubezni, u s ta  p rek ipevajoča od p osm eha nad  seboj; 
lev, k i bi si mogel priboriti sve t in se n e  u p a  dvigniti  oči od žene, ki jo ljubi -  evo vam  ju 
n ak a  te čudovite kom edije ! „C yrano  de Bergerac*4 je  uvrščen v  le tošnji repertoar  ljubljanskega 
N arodnega gledališča.
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Carjeva nevesta.
Dejanje se godi v jeseni le ta 1572. na A leksandrovi pristavi blizu Moskve, 

p riljub ljenem  bivališču carja Ivana Groznega, in  sicer v d rug i polovici n je 
govega carjevanja. V operi nastopajo opričniki, ljudje, izbrani iz starih  
ru sk ih  bojarov in n jih  sinov, k i so p red  posvečenjem v opričnika na slepo 
vdanost carju položili svečano prisego, da se odrečejo pod smrtno kaznijo 
Vsem drugim  dolžnostim v življenju — in če bi bilo treba, pozabiti celo 
očeta, m ater, ženo, otroke, sorodnike in prija te lje ; v slučaju pa, da b i le-ti 
kovali nak lepe  pro ti n jem u te r  grdo a li nespoštljivo govorili o carju, nazna
n it i  jih njegovi upravi. Smatralo se je za posebno čast, če je sm el opričnik 
sam kaznovati svojce za izdajstvo nad carjem. Naravno, da je car na tihem  
soglašal z vsem divjaštvom, k i so ga opričniki počenjali nad  m irnim i trgovci 
in  kmeti. P r ire ja li  so skoro vsak dan zabave in  pijančevanja, pogosto je bil 
celo car sam pri njih. Ta skupina ljudi je  tako teroriz ira la  Moskvo in okolicd, 
da je že sam pojav opričnika povzročil paniko m ed ljudstvom, k i  se  je 
mahoma razbežalo na vse strani. Po divjaštvu in krvoločnosti se je najbolj 
odlikoval bojar Maljuta Skuratov. Zgodovina ga im enuje za te njegove 
«vrline>> posebnega ljubljenca carja Ivana Groznega. V operi nastopa Maljuta 
Skuratov  kot epizodna figura in zaupnik carskega ukaza. Kot zanimiva po
sebnost bodi povedano, d a  ga je car počastil s službo cerkvenega zvonarja. 
P oleg  vse državotvorne sile svojega um a in skrajnega despotizma napram  
podložnim in ljudem  sploh, je bil car Ivan Grozni do svetohlinstva religijozen. 
Večkrat je po p rep iti  noči z opričniki šel takoj k  ju tran ji službi božji in  začel 
s težkimi obred i pokore. V rodbinskem  življenju je  bil car zelo nesrečen, 
oženjen je  bil večkrat, celo p roti cerkvenim  pravilom , k i so dovoljevala 
pravoslavnim  ženitev le tr ik ra t  v življenju, on pa se  je oženil osem krat; 
nek a te re  žene so m u pomrle, od drugih se je ločil. Po tedanjem  običaju 
si car ali njegov naslednik, k ad ar se je ženil, n i izbiral žene iz kronanih  
družin  drugih  držav, am pak  iz čisto religijoznih vidikov, med starim i rusk im i 
bojari. Izbrali so vedno najlepša in  najbolj zdrava dekleta. V danem slučaju 
,pa si je  hotel car Ivan poiskati ženo iz širših  krogov naroda ; zato so pozvali 
na A leksandrovo pristavo hčere kmetov in trgovcev. Okrog te s tare  navade 
so se p le tle  rodbinske spletke bojarov, k i so na ta način hote li p riti v 
sorodstvo s carjem in s tem do časti in vpliva v državi. Tedanja ruska  zgo
dovina je polna in trig  in  osebnega vpliva na  potek raznih  državnih zadev.

I. dejanje. (P ir.)

Oder predstavlja  veliko sobo v hiši G rigorija Grjaznega, deljena z obokom 
n a d  odrom za goslarje in  pevce. V ozadju nizka vhodna vrata, poleg n jih  mizica 
s čašami in vrči. Na desni s tran i okna, njim naspro ti dolga miza, pokrita  s 
p rtom ; na njej sveče v visokih sreb rn ih  svečnikih. V ospredju  pri oknu pod
stavek z ikonam i in svetiljko. Na levi pred  oknom tu d i dolga miza, enako p r i 
p rav ljena za goste, okrog nje  klopi in stolice. Oder je  zakrit z zagrinjalom, za 
k aterim  so postavljene k lopi za pevce in goslarje. Na oboku je obešena m ed
vedja koža, samostrel, lovski noži in drugo lovsko orožje, peč, v  kotu poleg

MANUFAKTURA, DANICA44 CENE NAJNIŽJE,
GALANTERIJA, ’ ’ __________   v POSTREŽBA

USNJE, najboljše MAJZELJ 8 RflJSELJ TOČNA

kakovost i  L jub l jana ,  T u r j a š k i  t r g  1. IN s o l i d n a .
p
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nje  klopi, pokrite  kakor vse z rdečim  blagom, od vrat sem so položene p re 
proge. P ri  v ra tih  visi m eniška halja, kakršno oblačijo vsi opričniki in tu d i car 
p ri službi božji. — Večer. Grjaznoj stoji zam išljen s povešeno glavo p r i  oknu 
in poje recitativ  in  arijo o Marfi Sobakini. Spoznal jo je nedavno, se zaljubil 
vanjo kot še  n ikd a r poprej, vedno in  vedno m isli nan jo ; pozabil je na svoje 
m ladeniške sam ske zabave in nobena stvar ga ne  m ore več razvedriti. Poslal 
je že svate  k  Sobakinu, a  ta ga je  rezko zavrnil, k e r  je  obljubil svojo hčet 
bo jaru  Ivanu Lykovu. V siln i ljubosum nosti je p rired il nocojšnjo zabavo 
z opričniki, povabil Ivana Lykova in  carjevega zdravnika Bomelija, od ka 
te rega upa dobiti skrivnostno zelišče, k i naj b i m u  pomagalo do uspeha v 
ljubezni. P ro ti koncu a r i je  začnejo priha ja ti njegovi p rija telji opričniki, ka te re  
prijazno pozdravi; a glej, p riše l je nepričakovano tud i Mal ju ta  Skuratov, 
kakor p rav i sam, da se napije medice. Grjaznoj ga spoštljivo pozdravi, m u 
sname kožuh s pleč in  ga pelje za mizo. Nato g re  sprejem at d ruge goste, 
Ivana Lykova in  Bomelija, katerim  ponudi čašo m edu, n ak a r  povabi vse, 
naj sedejo za mizo. P o  strogem činovnem redu , starosti in časti zavza
mejo m esta okoli mize, n a  desno Maljuta Skuratov, s ta r i bojari, carjev 
zdravnik  Bomelij in Ivan Lykov, kot nov ljubljenec carja, gospodar pa streže 
gostom z raznim i jedili, k i jih donašajo sluge. — Maljuta Skuratov zaprosi 
Ivana Lykova, naj pripoveduje kaj o svojem potovanju po tujih  deželah. 
Lykov pripoveduje v a r i j i  navdušeno o šegah in  navadah, o m estih  in  o 
vsem, k a r  je  videl p ri Nemcih; vsi ga poslušajo z zanimanjem — svojo povest 
zaključi z željo carja, da bi se R usi naučili od Nemcev vsega dobrega. Gospo
da r  Grjaznoj p ritr ju je  z m edklici in  nazdrav i carju, čem ur se  pridružijo  tud i 
vsi navzoči. Nato prosi že precej veseli Skuratov gospodarja, naj pozovo 
guslarje  in pevce, a  opričniki zahtevajo pevk in  plesalk. P rev idn i gospodar 
jih je že poprej naročil in ko sluge odgrnejo zaveso, sede goslarji s trum no 
s svojimi gosli p ripravljeni. Tu so tu d i pevke, h  ka terim  se Grjaznoj o b m e  
s prošnjo, naj zapojo njegovo najljubšo pesem o veličini belega pravoslavnega 
carja. K rasna n arodna  carska him na, vsi opričniki in  gosti vstanejo in sve
čano pojo «Slavo>. Končno zakliče že ves ginjen Maljuta Skuratov: «Kdo bi 
se  staral ob takem  carju  kot je  naš?  Mi se lahko samo še p o m la d im o b  Ko 
ga še n i bilo na svetu, je prerokoval sveti starec D om entjan veliki kneginji, 
njegovi m ateri, da bo rodila  velikega Tita, slavnega človeka iz  mitologije. 
Priliznjeno p ritr ju je jo  opričniki njegovim besedam , češ, n i  m u dal car zastonj 
kožuha s svojih pleč, a  Maljuta jim odvrne, da tu d i njim  n i  car zastonj obesil 
na  sedla  metla, s k a te rim i je treba  pom esti sm eti iz pravoslavne Rusije. In  
zopet znova izpraznijo čaše opričniki na  zdravje očetu in v ladarju , zahvalju
jejo se  gospodarju za h leb  in  sol, a  on se zopet njim  zahvaljuje za prijaznost 
nap ram  njemu. Maljuta zopet pozove pevce, naj zapojo pesem  za ples. Sledi 
pe tje  in  ples. Opričniki prepevajo  in  razuzdano objemajo plesalke. Maljuta 
se m ed tem spom ni svoje Ljubaše in  vpraša Grjaznega, kam  jo je zaprl, da 
je ne  pokaže gostom. G rigorij naroči hlapcem, naj s tara  služabnica Ignatjevna 
pozove Ljubašo h gostom. Tedaj vpraša ženskar Nemec Bomelij Maljuto, kdo 
je  ta  L jubaša; ta  m u razloži, da je  to ljubovnica Grjaznega, silno lepo dekle , 
katero  je  on pomagal ugrab iti njenim  staršem  iz p ro v in c ia ln eg a  m esta

Zajutrkovalnica Zajutrkovalnica
X .  I V I e n c i n ^ e i *

LJUBJANA, Sv. Petra cesta št. 43. 
P R I S T N A  V I N A  I N I Z K E  C E N E !
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Ivašira; ko so se prebivalci pognali za njim  v pogon, da bi m u jo iztrgali 
iz rok, tedaj — se pobaha Maljuta Bomeliju — je on pošteno okrstil zasledo
valce z gorjačo po glavah, zato tudi sm atra  Ljubašo za svojo. Praznično 
napravljena in z globokim poklonom vstopi Ljubaša h gostom; Maljuta jo 
prijazno vpraša, n i ]i m oreb iti spa la ; ona m u odgovori, da jo je nekoliko 
bolela glava. Maljuta, pijan, jo vsiljivo prosi, naj zapoje in bol bo prešla 
sama od sebe. Ko Ljubaša vpraša, kaj naj zapoje, ji on odgovori, naj zapoje 
tako pesem, da bo ganila srce; a  nato se obrne do gostov, naj pazljivo po
slušajo. In  ona zapoje staro dekliško pesem  o -tem, kako je m ati prisilila  
hčer, da se omoži s starcem, kako se je hči zastrupila in tako izpremenila 
poroko v pogreb. Po pesm i se spomni ganjeni Maljuta na svojo dolžnost. 
Car se bo km alu  prebudil in on mora kot cerkveni zvonar zvoniti k  ju tran ji 
službi božji, opozarja goste, naj pazijo, da jih  car ne  zaloti. V zboru  nato 
sklenejo vsi, da končajo pir, gospodar jih pozove, naj izpijejo za slovo še 
čašo v ina; gosti pijejo, in  ko se zahvalijo gostitelju, odidejo. Tudi Bomelij 
se napravlja, da bi šel, a  Grjaznoj porab i p riliko  in ga prosi, naj ostane, da 
se z njim pogovori o važni zadevi — k a r  ne  uide pazljivi Ljubaši, k i se 
začne za to zanimati. Skrila se je za medvedovo kožo, visečo na stebru, in 
sklenila prisluškovati pogovoru. Grjaznoj sprem i goste in ko je odpustil sluge, 
ostaneta z Bomelijem sama. P ripoveduje mu, da ima prijatelja, k i  m u je 
vnelo.srce lepo dekle in  nim a li on kakega takega zelišča, s katerim  bi lahko 
pomagal prijatelju , da p rik lene  deklico nase. V veliko radost Grjaznega 
Bomelij pritrd i, da ima tako sredstvo, treba  je le, da fant sam nasuje lju- 
bavnega praška dek le tu  v pijačo. Vse to sliši Ljubaša in takoj razum e, zakaj 
je Grjaznoj postal h laden napram  njej. V naslednjem  te rce tu  izraža vsak 
svoja čuvstva in  Bomelij, v upanju na dobro plačilo od gospodarja, odide. 
Grjaznoj ga sprem i ven, ko se pa vrne, zapazi L jubašo; jezno jo vpraša, kaj 
dela tukaj, ona m u odgovori, da ga je  hotela vprašati, če bo šel k  jutranji 
službi božji. Osorno ji odvrne «grem» in  sede zamišljen za mizo. Ljubaša 
se m u približa in skuša izvedeti, zakaj se  je tako izprem enil napram  njej, 
zakaj se huduje nanjo, ko ga vendar ljubi strastno, z vso silo svoje prve 
dekliške ljubezni; pozabila je očeta in m ater te r  se m u predala  vsa. Na vse 
te očitke ji  on lakonično odgovori: «Pojdi spat, L jubaša!» — V duetu  ga 
Ljubaša nadalje  prosi ljubezni, a Grigorij sanja ta čas na glas o Marfi, o 
svojem slučajnem srečanju z njo in  o ljubezni do nje, k i ga je prevzela 
vsega. Končno ga Ljubaša svari, naj ne  pogubi n jene  duše s tem, da jo za
pusti; tedaj se začuje za odrom zvonjenje k  ju tran ji službi božji. — Grigorij, 
vesel, da je konec mučnega pogovora, se h itro  odene v meniško haljo in  
odide, ne da bi se zmenil za Ljubašo. Le-ta pa kot razjarjena tigra prisega, 
da poišče svojo protivnico čarovnico in da  si zopet pričara svojega dragega.

I I .  dejanje.

Oder predstavlja ulico na A leksandrovi pristavi. Spredaj na levo 
hiša  Sobakina z dvemi, trem i okni na ulico in vrati. Poleg vrat 
pod oknom lesena klop. Na levo hiša Bomelija. Za njo v ozadju ograja 
in vrata  v samostan. Nasproti sam ostanu v ozadju na  levo hiša kneza

Prti, najstarejši specialni stro

kovno-leti nični atelje za črko- 

slikarstvo se najtopleje priporoča 

za slikanje napisov na sleklo, 

kovine, les, zid itd.

PRISTOU & BRICELJ
L J U B L J A N A

Aleksandrova ce9ta I T e l e f o n  908
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Gvozdjeva-Rostovskega z visoko verando na cesto. Jesenska pokrajina, na 
drev ju  prevladujejo  rdeči in rum en i toni. Večeri se. Ljudje prihajajo iz 
samostana, d rug i gredo z vedri po vodo k  vodnjaku. Zbirajo se v skupine 
in  m odrujejo o toplem vrem enu nenavadno poznega cbabjega leta», kakor 
naziva preprosti narod  čas v sep tem bru  do prihoda jeseni. Konec vsej tej 
id ili napravijo opričniki, k i p rihaja jo  v skupinah iz ozadja in gredo proti 
hiši Gvozdjeva-Rostovskega na posvetovanje o bogve kak i pustolovščini. Izza 
sam ostanskih v ra t nastopi stara  vratarica Sobakinih, Petrovna, a za njo 
Marfa z Dunjašo. Petrovna dovoli deklicama, da ostaneta na ulici, da po
sedita nekoliko p red  durm i in počakata očeta Sobakina, sam a pa odide v 
hišo. Ko sta deklici sami, se razgovarjata in Marfa vpraša Dunjo, n i li 
mogoče videla Vanjo (Lykova), a  ta  ji  začudeno odgovori, da je že dva dni 
p ri njih v gosteh. V zadregi reče Marfa razmišljeno, da ga včeraj n i bilo, 
na k a r  Dunjaša pripom ni, da se zaljubljeno nevesto takoj lahko spozna, k e r  
misli in govori vedno le o svojem dragem. Obe se sm ejita in Marfa šaljivo 
preroku je  Dunjaši, da p ride  čas, ko bo tudi ona ljubila. Dalje pripoveduje 
v ariji p rija teljic i o svojih detinskih le tih  v Novgorodu, k je r so bili n jem  
sosedje bojari Lykovi, k i so im eli velik  senčnat vrt. Tam se je kot otrok 
igrala in lovila z Vanjo in  so že tedaj določili starši, da se vzameta. 
Ko sta odrasla oba, je car poslal Vanjo v tujino, da se tam izuči, sedaj pa 
se po srečni v rnitv i poročita. — Tedaj se pojavi v ozadju v m rak u .ta jin -  
stvena postava v sprem stvu te lesne straže in dežurnega bojara  — car Ivan 
Grozni. Zapazil je deklici, k i  ju pozorno motri, pomigne bojaru  in ga vpraša, 
kdo sta. Nato počasi odide za hišo Gvozdjeva-Rostovskega. Deklici, p re s tra 
šeni zaradi nenadnega in ta jinstvenega prihoda neznanca, se nič dobrega 
sluleč stiskata d ruga k  drugi. K m alu nato p ride  izza sam ostanske ograje 
Sobakin z Lykovim, ki že od daleč opazi deklici. Nato veselo medsebojno 
pozdravljanje. Marfa rahlo  očita ženinu, da pozablja nevesto, da ga včeraj 
niti na spregled  n i bilo, nato pojo v kv arte tu  o bližajoči se svatbi, k je r se 
poudarja, naj m ladi par do tedaj potrpežljivo čaka. Potem vpraša oče deklici, 
je li prip rav ljeno  vse za na mizo, in prosi dragega gosta, naj vstopi. Vsi od
idejo v hišo, nastane noč; v Sobakinovi hiši se prižgejo luči in nato pola
goma tudi v drugih. O rkester igra intermezzo, m ed katerim  se p rik rade  
iz ozadja L jubaša, ogrnjena v ogrinjalo, k  hiši Sobakina, rekoč: cZdaj jo pa 
imam, tu  torej je gnezdo p tič ic e b  Gleda skozi zaprto, a  razsvetljeno okno, 
očividno zapazi Dunjašo in meneč, da je Marfa, se um iri; k a r  so ji pravili 
o lepoti Marfe, ni tako hudo, kakor vidi, čeprav n i ravno grda, se bo Grigorij 
talce krasotice km alu  naveličal. Že hoče oditi, a se odloči, da pogleda še 
enkrat, tedaj zavpije v neznosni bo li; zagledala je drugo, pravo krasotico. 
Ljubosum nost in zloba ji vstajata v duši, jezna sklene, da mora takoj dobiti 
ono skrivnostno zelišče od Bomelija. H itro steče k  njegovi h iš i in potrl;,, 
na okno. Bomelij se ji od znotraj odzove, odpre okno in ko spozna Ljubašo, 
odpre vra ta  in  p rih it i k  njej. Povabi jo v hišo, k a r  pa ona odkloni; prosi 
ga, naj ji proda sredstvo, da b i z njim zastrupila človeka polagoma, na jpre j 
naj mu spodkoplje zdravje, a  nato naj ga usm rti. S ladostrastnik Bomelij 
pristane na to, a ne za denar, am pak  za poljub krasotice. Ljubaša z grozi, 
odskoči od njega in hoče oditi. Bomelij jo zadržuje. Ko pa se m u ona s silo

J. Wanek
L J U B L J A N A
Sv. P e tra  cesta 19

priporoča najmodernejše obdelane kožuho
vine, kakor tudi barvanie lisičjih in drugih 
kož; športne čepice in moške klobuke. 
Sprejema vsakovrstno kožuhovino 
poletje v  shrambo in v  popravilo.
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iztrga, ji zagrozi, da pove vse bo ja ru  Grjaznemu, česar pa se je ona bala. 
Ko si je opomogla od strahu, prosi znova Bomelija in mu obljubi, da mu 
da za plačilo vse svoje dragocenosti, do poslednje krpice, a on ostane p ri 
svojem: «Ljubi me, Ljubaša, ljubi me, krasotica, ne  boj se  —> in  jo hoče 
strastno objeti. Tedaj se začujeta iz Sobakinove hiše veselo petje in  smeh, kar 
ji vzame zadnjo trohico razuma, da začne popuščati napram  Bomeliju. Jokaje 
od sram u ga prosi, naj gre p rip rav it lek, te r  prista ja na njegovo ljubezen. 
Bomelij h itro  izgine v hišo, a Ljubaša ostane sama v svoji razdvojenosti. 
Kmalu se začuje iz Sobakinove hiše Marfo, Sobakina in Lykova, ki se po
slavlja, vsi pridejo  ven in Lykov se brzo zgubi za samostan, Sobakin in 
Marfa pa  odideta nazaj v hišo. Ljubaša je ves čas skrita  prisluškovala in 
čula, ko je Lykov povabil Sobakina z Grigorijem Grjaznim za drugi dan 
k sebi. Komaj že čaka Ljubaša, da končnoveljavno u red i stvar z Nemcem, 
ki ravno prihaja  z zaželjenim zeliščem. Izrazi bojazen, da bi je ne  ukanil, 
a tud i on se boji n jene prevare. «Vleci me, Nemec, v svoj brlog!» Iz hiše 
kneza Gvozdjeva-Rostovskega se razlega pijano petje opričnikov, hišna vrata 
se odpro in  glasna, pijana drhal opričnikov, sprem ljana od slug z bakljarm, 
p rid rv i na oder in  izgine za samostanom.

III. dejanje.

Soba v Sobakinovi hiši. Na desno tr i  rdeča okna; na levo v kotu peč; 
poleg nje p ro ti ospredju vežna vrata. V zadnji steni v ra ta ; na desni strani 
miza s klopjo, prav  p ri  v ra tih  podstavek. Pod okni široka klop. Sobakin, 
Lykov in  Grjaznoj sede p ri  mizi in se pogovarjajo o carjevih nevestah, ki 
so jih privedli na pristavo okoli dva tisoč. Med njim i sta bili tu d i Marfa in 
Dunjaša, k a r  je vznem irjalo Lykova in Grjaznega. Bala sta se, da bi ne  bila 
baš Marfa izbrana za carja; danes se vrši zadnji ogled dvanajstih deklet, 
k i so ostala od dveh tisoč. Sobakin tolaži Ivana Lykova največ s tem, da 
se carjev ogled km alu konča in potem se Marta lahko poroči z njim. Grjaznoj 
pa ta čas sanja in  stavi upe v prašek, k i ga dobi od Bomelija, in  Marfa bo 
njegova. Sobakin se odstrani, da naroči za goste medu, dokler se ne  vrnejo 
Marfa, Dunjaša in Donna Saburova. Ko sta ostala sama, prosi Lykov Grjaz
nega za svet, ka j bi napravil on na njegovem mestu, če bi ljubil svojo n e 
vesto tako kakor on, na k a r  m u Grjaznoj odgovori, češ, vse je v božjih rokah, 
ne da bi položil roke nase, saj je bil sam zaljubljen v Marfo, pa ga je 
zavrnila, kaj b i storil v takem  slučaju! Mar je malo deklet, če ne ta, pa 
druga! Lykov je potrt, m ore ga težke slutnje, ki jih razodeva v ariji. Nato 
m u svetuje Grjaznoj, da ga nekoliko pomiri, naj se ka r  danes zaroči, in se 
mu obenem ponudi za starešino (star svatovski običaj, če je b il ženin mlado
le ten), čigar dolžnost je bila, da je ženina o vsem poučil in  ga v gotovih 
slučajih nadom estil. Sobakin se vrne  s čašami in vrčem m edu in postreže 
gostoma. Tedaj se zaloputnejo od zunaj v ra ta  in Sobakin zapazi, da sta se 
Marfa in Dunjaša že vrn ili; tudi Donna Saburova prisopiha v sobo, vsa 
žareča od veselja začne pripovedovati o ogledih, da je celo car sam govoril 
z njeno hčerjo Dunjašo, kako se je spočetka nekoliko  boječe, potem pa 
vedno bolj smelo in veselo razgovarjala z njim in kako je m ed tem željno 
ogledoval Marfo. Vsi pazljivo poslušajo, končno se Sobakin pošali, češ, med

P r ip o r o č a m o  vsem rodbinam

K O L IN S K O  C IK O R IJ O
i z v r s t e n  p r i d a t e k  za k a v o
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lom, ko ona Iti klepeta, so prišli k njej na dom bojari s carjevim povabilom, 
n ak ar tudi ona šaljivo odgovori, da bi bili tega veseli vsi, celo on, Sobakin. 
Potem odide k deklicama, da jim a pomaga preobleči se, a tudi Sobakin gre, 
da se p rip rav i za slavje. Grjaznoj izkoristi lepo priliko in nasuje ljubavneg« 
praška v nevestino čašo z medom, stopi k oknu in komaj opravi svoj nelepi 
posel, že p ride  Sobakin s svečami, domačini in gosti te r  p ripelje  s seboj 
Marfo. Grjaznoj jih kot starešina razvrsti p red  ikonami in začne zaročni 
obred s tem, da ponudi vina in meda zaročencema, rekoč: <Velika čaša 
ženinu, a m anjša nevesti.» Ženin izpije do dna, Marfa pa samo pokusi in 
postavi čašo nazaj na podstavek, a Grjaznoj zahteva po stari navadi, da 
izpije tudi ona do dna, ker je to v njegovem lastnem  interesu. Slede obi
čajne čestitke in  voščila navzočih, očeta, gostov in d rugih  domačih, n akar 
predlaga vesela Donna Saburova kot dobra znanka in soseda, naj zapojo 
zaročencema zdravico; začne najprej sama, nato zapojo tud i vsi ostali in 
zaplešejo. Ko sta veselje in rajanje  p rik ipela  do vrhunca, pribeži Petrovna 
z novico, da so prišli bojari s carskim povabilom. Sobakin n e  more verjeti 
tega, a že vstopi dostojanstveno Maljuta Skuratov v sprem stvu tre h  bojarov 
ter svečano objavi Sobakinu, da ga je car povišal v bojarski stan in da je 
na povelje božje in po molitvi staršev oženjen z njegovo hčerjo  Marfo. Nato 
poda klečečemu Sobakinu carski ukaz, Marfa omedli v roke ženina Ivana 
Lykova. Nastane splošna zmeda.

IV. dejanje.

Predsoba v carskem  dvoru. V ozadju nasproti gledalcu vrata  v caričino 
spalnico. Na levo v ospredju vrata  v vežo. Okna s pozlačenim omrežjem. 
Soba je p revlečena z rdečim blagom; klopi imajo izrezljana naslonjala. Od 
stropa visi na pozlačeni verižici svetiljka iz k rista lnega stekla. Sobakin ža
losten in potrt zarad i hčerk ine  bolezni toži o svoji usodi kljub nam išljeni 
sreči sedaj, ko so on in otroci postali bojari. Donna Saburova, k i prihaja 
od carice, ga tolaži, češ, da si carica, hči njegova, km alu  opomore, a on ji 
ne verjam e, am pak sumi, da so zlobni ljudje iz zavisti zavdali njegovi hčeri. 
Tedaj javi vratarica, da se je carica prebudila , istočasno pa naznani carski 
oklicevalec prihod bojara s carjevim poročilom k carici. Vstopi Grigorij 
Grjaznoj, službeno pozdravi bojara Sobakina, želel bi videti carico in ji 
povedati, da je zločinec carju priznal, kako je hotel zastrupiti njegovo ne 
vesto, in  da jo bo carjev zdravnik  zopet ozdravil. Sobakin skuša izvedeti oo 
njega, kdo je ta  lopov, a Grjaznoj se p revidno izgovarja. Ko Sobakin odide, 
ostane Grjaznoj sani, tolaži se in  p redaja  sladkim nadam, da carica joka in 
h repen i po njem, do česar m u je pomagal skrivnostn i prašek. Tedaj naglo 
vstopi iz svoje spalnice carica z razpuščenimi lasmi, obleka ji je v neredu, 
za njo pa služkinja Donna Saburova, k i jo skušata pomiriti, a iztrga se 
jim a iz rok  in sede, da sliši bojarjevo poročilo. Na njegov pozdrav odgovori 
nervozno, da je zdrava, popolnoma zdrava, in da so govorice, k i se širijo 
0 njejt neresnične. Potem ji pripoveduje Grjaznoj ves v zadregi, k a r  ji car 
sporoča: Ivaška Lykov je carju priznal, da je nam eraval zastrupiti carevno, 
obsodil ga je n a  smrt in on sam, Grigorij Grjaznoj, je zabodel zločinca z 
lastno roko naravnost v srce. Ko Marfa to sliši, omedli, ka r  pa smatrajo

M  O  ID N  I  S A L O N  D A M S K I H  K L O B U K O V

A N G E L A  P E K O L J
A L E K S A N D R O V A  C E S T A  12

   se priporoča velecenjenim damam ■
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navzoči za nov napad njene bolezni in vsi jo pomilujejo. Polagoma se Maria 
zave, a  kakor blazna začne blesti o prejšnjem  ženinu Ivanu Sergjejeviču, 
kot da se igra in lovi z njim po vrtu, nab ira  cvetlice; naenk ra t se spomni 
starešine Grjaznega, k i pravi, da ga je  umoril. Grjaznoj n e  prenese  težkega 
očitanja vesti, obrne se k  carevni in se glasno obtoži, da je po krivem  ob
dolžil Lykova p ri carju, on sam je zavdal carjevi nevesti in s tem uničil 
mlado nedolžno življenje. Maljuta ga prekine, k e r  ne verjam e njegovemu 
priznanju, a Grigorij zahteva, da ga pelje k  carju, tam hoče prositi zase 
najhujših  muk, poprej pa naj še enkra t v idi sleparja Nemca zdravnika, in 
lioče nato ven. Sedaj pa m u zastavi pot vsa zmršena, napolblazna Ljubaša 
in m u  očita, zakaj jo je pozabil; drago je sicer plačal Nemcu uslugo, a  ona 
mu je dala še več, da  bi lahko uničila svojo tekmovalko. «Prekleta!» za
kolne Grigorij. Tedaj vpraša Marfa v istem blaznem tonu, misleč, da je pri 
Ivanu Sergjejeviču: «S kom n ek i govori D unjaša?» Ko to Ljubaša vidi, reče 
ironično G rjaznem u: «Slišiš, tebe k liče !» Tedaj ne m ore Grjaznoj več p re 
magovati zlobe v sebi, vrže, se nenadom a na Ljubašo in jo zabode. Ta se 
zgrudi, zakliče mu še: «Hvala, ravno v srce si pogodil,» in um re. Maljuta 
se sočutno skloni k  njej, ostali zgrabijo Grjaznega za roke in ga odpeljejo 
ven, za njim odneso truplo  Ljubaše. Marfa se ne zave, ko se vklenjeni Grjaz
noj zadnjič ozre na  njo, zapoje: «Pridi, Vanja, ju t r i !» Vsi vzkliknejo od 
groze: «0, gospodi!»

IVAN ROBIDA: Mlada gospa.
V pozni pole tn i noči 
soparni in vroči 
zarožljali so ključi 
in ugašale lu č i . . .
Še požirek lilastan,
ej, ostanek prestan  . . .
in že so stoli
vse naokoli
zaropotali
in redom vstajali
so gostje od miznega prta.
Po pesku  pa vrta
krog vile
je šk rta l m ed šumom svile, 
vikanjem in smehom, 
med željo in grehom 
lehak 
korak.

Tudi o n a  se je poslavljala
in je podajala
svojo ozko belo roko.

In  ko so po vrsti
n j e g o v i  prsti,
k i večer je cel
v kotu  zamišljen sedel,
v p rs ih  temno bol in  jad gorjup,
n jene objeli
so zadrhteli.
In ko je dahnil poljub 
na njeno drobno otroško roko, 
je v temi kanila 
m ehka solza na njo.
Kaj je storila 
m lada gospa?
V hišo je šla 
in je skrila 
pred  možem solzo 
globoko v srce.

Gorje!

Ta solza je jedka, in peče in žge.

K i ^ i s p e i *
trgovina z galantepijo in čevlji

Mestni trg 25, Ljubljana, Stritarjeva ulica 3.
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In  sedaj se vsak večer mlada gospa, 
ko stori se trda tema, 
v svojo kam ro zapre 
in si, ko se polnoč rodi, 
na skrivnem  svoje srce odpre 
in strmi, ko vroča k ri 
iz njega vre.
In  ko izvre do dna, 
zaiskri se na  njem solza svetla, 
od ognja ljubezni ožarjena vsa, 
kot od solnca usvitljen demant.

In  tedaj ve ter na streh i 
v Aeolovi h a rp i d iskant 
p re lesten  po s trunah  ubira, 
tajinstveno svira 
in nosi in  trosi 
tresoče akorde  čez vrt.
In d rh ti in ih ti o tisti utehi, 
k i jo morejo dati mladosti zgrešeni, 
ljubezni zgubljeni 
samo noč in  smrt.

Iz ,,Spominov S. Bernhardt“.
(Dalje.)

Tri dni sem se borila s smrtjo. Doktor Leudet je čuval nad 
mano in končno sem srečno prebolela krizo. Sklenila sem, da se  
takoj vrnem v Pariz. Pravkar so hoteli proglasiti obsedno stanje. 
Nisem hotela, da bi ostali v mestu moja mati in ostali sorodniki. 
Sicer pa je hotelo vsevprek odpotovati.

Dobila sem poštnega voznika, ki bi me peljal za ogromno na
pitnino do vlaka.

Ko smo prišli v Bordeaux, ni bilo m ogoče najti pet prostorov  
zame in za moje.

Neki ogaben starec je hotel mojega malega fantka, ki sem ga 
dvignila v voz, pahniti nazaj; jaz pa sem moža močno sunila nazaj 
in rekla: „Za nič na svetu ne gremo s tega voza, razumete, vi, 
stara grdoba! Tu smo in tu ostanemo!"

Neka debela dama, ki je sama zavzemala več prostora kot
trije normalni ljudje, je rekla: „No, ta je pa lepa, saj se že zdaj 
dušimo. Sramota, da puste v voz enajst oseb, ko je le za osem prostora."

„Dobro, potem pa izstopite," sem jî  odgovorila in se jezno  
obrnila, „saj je samo vas za štiri druge. Če pojdete vi ven, nam bo 
tu tako, kakor da nas je samo sedem še!" Prikrit smeh sopotnikov  
me je uveril, da sem jih osvojila.

Trije mladi možje so mi ponudili prostor; jaz pa sem odklonila, 
češ, da bom stala. Pozneje so se mi vsi trije predstavili: Albert 
Delpit, ki me je prvi spoznal, baron van Zerlen, neki Holandec in 
Felix  Faure. Slednji je imel krasne, skoro bele lase in sinje oči;
dejal je, da je iz Le Havra in da dobro pozna mojo staro mater.

In sta lac ije :
Telefonske cintrale, 

hišni telefoni, zvonci in 
električna' razsvetljava. 

Telefon štev. 3.

Ivan Bogataj
I  . j  l i h i  j  n u n  Instalacijski materijaI,

. m otorji, telefonski
Kori grešn i trg  19, poleg aparati, moderni

nunske cerkve. lestenci in svetiljke.
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Tem trem možem sem ostala vedno hvaležna, razen Delpitu, ki 
‘je postal pozneje moj sovražnik. Vsi trije so u m rli: Albert Delpit 
kot obupanec, ki se je vsega m ogočega lotil in ni ničesar d o s e g e l ; 
holandski baron se je ponesrečil pri neki železniški k atastrofi; Felix  
Faure pa je umrl kot predsednik francoske republike.

Ko je neka mlada dama, ki je sedela nasproti debele, zaslišala 
moje ime, se mi je tudi predstavila:

,,Mislim, da smo si nekoliko v rodu: jaz sem gospa Laroque.“ 

„Iz Bordeauxa?“

„Da.“

In začeli sva kramljati o naših družinah.

(P. S. V naslednjih poglavjih nam slika S. B. obleganje Pariza 
in svoje delovanje za domovino v njenem lastnem lazaretu v Odeonu.)

RAZNO.
Uganka. Zakaj imajo Čehi tako malo operetn ih  skladateljev? — K er 

imajo mnogo ljudi z dobrim muzikalnim okusom.

A leksander Moissi, popularni nem ški igralec, gostuje p rav k ar v Rusiji 

in kakor pišejo moskovska «Izvestija», je povsod zelo navdušeno sprejet.

V svojem in tervjuvu občuduje predstave igre  «Turandot» in «Gozd». Sam 

pa doživlja p rave trium fe kot F edor v Tolstojevi d ram i «Živi mrtvec».

A nion A scher je svoječasno prekinil svoj zdravilni dopust zaradi gosto

vanja. Gotovi časopisi so ob tej p ri lik i p rinesli sledečo strupeno notico: 

«Gospod A. A. otvori ju tri k ra tek  ciklus svojih nastopov, potem bo pa dalj 

časa zopet bolan . . . »

Hudega k ritika  je nekoč slavni igralec Friedrich  Beckmann takole 

označil: «Naj bo kakor hoče, ta gospod je jako nesebičen. Čeprav je že 

tolikim  odtrgal kos časti, zase je ni obdržal n it i  trohice.»

Goethe kot režiser. Pod režijo Goetheja so se vršile skušnje za dram e 

s prav tako strogim časovnim m erilom  in dinamičnimi podrobnostm i skoraj 

kot p r i  operi. G orje igralcu, ki b i se bil drznil pokazati publik i hrbet. Roke 

so se sm ele k re ta ti  p ri gestikulaciji samo do višine oči. P r i  predstavi 

V ilhelm a Tella se je vedno nek  epizodist s svojim stavkom prerin il prav 

na sredino odra in  s tem pokvaril simetrijo skupin na odru. Goethe ga je 

na  to opozoril in je sceno ponavljal, toda epizodist je svojo napako zagrešil 

znova. Tu je vstal pesnik-ravnatelj s svojega sedeža, p rije l je igralca za

IVI o d n a  k r o j a č n i c a  z a  d a m e  i n  g o s p o d e

JOS. SUŠNIK
se je preselila s Sv.  P e t r a  c e s te  št. 16 
V Š E L E N B U R G O V O  U L IC O  ŠT. 4
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ram o ter mu ukazal govoriti. Mladi adep t je komaj začel govorili in  se je 

nehote zopet p rem ikal p roti sred i scene. Toda Goetlie je vztrajno in  vzlic 

splošni veselosti držal igralca na mestu, dokler ni končal stavka. Tako ga 

je prisilil ravnati v intencijah režije. Goethe je delal s svojimi igralci, kar 

je hotel. Tako je enem u igralcu, ki je svojo vlogo nemogoče h itro  govoril, 

pridelil vlogo starčka, samo da ga prisili k  tem u, da govori počasi.

Gledališke drobtine. 1.) B iti dober igralec v življenju več nese, kakor 

biti dober igralec na odru.

2.) D ober igralec n a  odru je navadno zelo priljubljen, dober igralec v 

kom ediji življenja pa zasovražen.

3.) Nihče ne bo govoril svojega monologa vedno samo štirim  stenam. 

Igralčeva um etnost je  edina, k i ne zadošča sama sebi. Po trebuje  avditorija 

— in v tem je večkrat njena poguba.

4.) Če daje igralec gledalcu kos svoje duše, m u vrača gledalec kos 

svojega srca.

5.) Igralec in k r i tik  spom injata na zakonski p a r: večkrat p rihaja  med 

njim a do nesporazum ljenja. Zalibog, ločitev n i mogoča.

6.) «Žene žele vselej še šesto dejanje,» prav i Oskar Wilde.

7.) Pravijo , da je ig ralska um etnost edina, k i um ira s svojim stvarnikom. 

Iskreno  povedana beseda, duhovit nasm eh, prem išljena gesta se vtelesijo 

v človeku, ki so ga oblažili, in je torej tud i v ig ra lsk i umetnosti kos n e 

smrtnosti.

IVAN PERDAN, LJUBLJANA
Veletrgovina špecerijskega blaga  

Glavna zaloga Ciril in Metodovih vžigalic

Hotel „SOČA“ , Ljubljana
Lastnik K. POTOČNIK, Sv. Petra cesta 5

Telefon št. 531 Telefon št. 531

P a p i r n o ,  t r s  O  v i n a .  ^ r}is'ncn‘ l,aP‘r v  kartonu in mu- 
„  pah, u m etn išk e  razg ledn ice , vedno

/ | f l  / t S  / * K  nove, fin i notezi, poezije, albumi.

Ljubljana, S v . P e tra  cesta 2. Fina galanterija.
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Pisarniške potrebščine p isa rn išk i p a p ir  
in tr g o v s k e  kn jige  p r iporoča  papirn ica

IVAN BONAČ v Ljubljani, Šelenburgova ul.

Kavarna, slaščičarna in pekarna

J A K O B  Z A L A Z N I K
Ljubljana, Stari trg št. 251

I K O O V S K f l  B f f l K R ,  D.©.
E.JUBE.JRN75, ŠELIMBUKaOVn U t .  1
IZVRŠUJE VSE BHNČNE TRtt M S« K C I| E NrajKULHNTNEJE

„ Orient", družba z o. z., Ljubljana
Tovarna oljnatih barv, steklarskega kleja, lakov' in 
firneža — Zaloga pleskarskih in slikarskih potrebščin

SREČKO POVSE
u g l a š e v a l e c  k l a v i r j e v  v o p e r i  in pri  p r i v a t n i h  s t r a n k a h

L ju b l ja n a ,  T r ž a š k a  c e s ta  4 3

M odna krojačnica za gospode in dame

J. Sušnik, Ljubljana, Sv. Petra cesta 16
m e d n a r o d n a  t r a n s p o r t n a  in k o m i s i j s k a  d r u ž b a  z o. z. 
Ljubljana, Dunajska cesta  š tev .  31 —  Maribor,  Rakek, Jesenioe
Naslov r.a b rzo jav k e  : r  A d r ijs sp ed u — Tekoči r a č u n i : Z a d ru ž n a  go sp o d arsk a  

b a n k a  — In te r u r b a n sk i  te lefon  š t .  721

M edna rodn i  t r a n s p o r t i  — P re v o z  v s a k o v r s tn e  r o b e  — V sk la d lšč a n je  ro b e  
— Komisi ja  — C ar in sk o  p o s r e d n iš tv o  — T r a n s p o r t n o  o s ig u ra n j e  — 
Zb irn i  p r o m e t  n a  vse  s t r a n i  — P re k o m o r s k i  t r a n s p o r t i  — Z a s to p n i š tv a  
in zv e ze  v v seh  več j ih  t r g o v s k ih  o e n t r ih  t u z e m s t v a  in in o z e m s tv a

Založna knjigarna

Ig. Kleinm ayr & Fed. Bamberg
Ljubljana, M iklošičeva cesta štev . Ib
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Urejuje Fran Lipah. — Tiska Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.

Ceaa 4 Din.


